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Module 18

The Personal Pronouns; efq,
OULOELG, and unoeig; the Dative
and Accusative of Respect; Time
Expressions

Pronouns

In both languages, pronouns have the same definition: they take the place of
nouns. The function of the Greek pronoun (dvtwvupia) differs from the English
because it creates meaning through case endings much more extensively than
the English pronoun does. In both languages the personal pronouns refer to the
first person I and we, the second person you, and the third person he, she, it,
and they.

The English Personal Pronoun

In English the forms of the first person personal pronoun are the following:

Singular Plural
Subjective I we
Objective me us
Possessive mine ours
Possessive Adj. my our
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I and we are the subjective forms. Me and us are the objective forms. Mine and

ours are the possessive forms. Note that they are different from the possessive

adjectives my and our. Contrast the possessive pronoun mine in the sentence

‘the book is mine’ with the possessive adjectve my in the phrase ‘my book’.
The forms of the second person are the following:

Singular Plural
Subjective you you
Objective you you
Possessive yours yours
Possessive Adj. your your

Note that the subjective and objective forms are identical in the singular and
plural forms. Note also that the possessive pronoun yours is different from
the possessive adjective your. Contrast the possessive pronoun yours in the
sentence ‘the dog is yours’ with the possessive adjective your in the phrase
‘your dog’.

The forms for the third person plural are the following:

Singular Plural
Subjective he, she, it they
Objective him, her, it them
Possessive his, hers, its theirs
Possessive Adj. his, her, its their

He, she, it and they are subjective; him, her, it and them are objective; and his,
hers, its and theirs are possessive. Note that the possessive pronoun hers and
theirs differ from the possessive adjectives her and their. Contrast the possessive
pronoun theirs in the sentence ‘the choice is theirs’ with the possessive
adjective their in the phrase ‘their choice’. The possessive pronouns his and its
are look-a-like forms and identical to their adjectival forms his and its. Contrast
the use of the possessive pronoun his in the sentence ‘the opportunity is his’
with the possessive adjective his in the phrase ‘his opportunity’. In the case of
his and its, function allows you to determine which part of speech occurs.



Module 18 | The Personal Pronouns; £l¢, 00S8eig, and undeic; 231

Practice Identifying the Personal Pronoun and Adjectives in English. Pick
out the personal pronouns and the personal possesssive adjectives. The excerpts
are from Billie Holiday’s autobiography, Lady Sings the Blues (1956). Check your
answers with those in the Answer Key.

1. You can be up to your boobies in white satin, with gardenias in your
hair and no sugar cane for miles, but you can still be working on a
plantation.

2. Imagine if the government chased sick people with diabetes, put a tax
on insulin and drove it into the black market, told doctors they couldn’t
treat them, and then caught them, prosecuted them for not paying their
taxes, and then sent them to jail. If we did that, everyone would know
we were crazy. Yet we do practically the same thing every day in the
week to sick people hooked on drugs. The jails are full and the problem
is getting worse every day.

3. You’ve got to have something to eat and a little love in your life before
you can hold still for any damn body’s sermon on how to behave.
Everything I am and everything I want out of life goes smack back to
that.

4. If you think you need stuff to play your music or sing, you’re crazy. It
can fix you so you can’t play nothing or sing nothing.

5. T'hate straight singing. I have to change a tune to my own way of doing
it. That’s all I know. I don’t think I ever sing the same way twice. The
blues is sort of a mixed-up thing. You just have to feel it. Anything I do
sing is part of my life.

The Greek Personal Pronoun

Memorize these forms of the personal pronoun.

éyw I, Nueig we oV you, DUELG you

15t Person (I, me, mine; we, us, ours) 2rd Person (you, you, yours)
S Pl S Pl

N Eyw NUETg N oL VUETg

A EUE, pe fuag A 0¢, o€ PITGTY

G ¢uo0, yov UGV G c00, oov VpdV

D éuoi, pot nutv D ooi, oot Vv
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1st Person (I, me, mine; we, us, ours) 2nd Person (you, you, yours)
S Pl S Pl
N Eyw NUETGg N oV PITEATN
G €uod, pov nU&V G 000, oov VudV
D €uoi, pot nuv D ooi, oot Ty
A EUE, ue nuag A 0§, o€ vpag
Possessive Adjectives:
€u0G, &un, Epov: my 00¢, 01|, oov: your (singular)
NUETEPOGC, NUETEPQ, UETEPOV: OUT VUETEPOG, DUETEPQ, VUETEPOV: your (plural)

avTog he, avT she, avTO it

3rd Person (he, him, his; she, her, hers; it, it, its; they, them, theirs)

Singular Plural
M F N M F N
N avTog avTn avto N avtot avtat avta
A avTtov avTAV avutod A avTovg avTag avtd
G avtod auTig avtod G avt®v avt®v avt®v
D avTe avTh avTe D a0Tolg avTalg avTolg
Singular Plural
M F N M F N
N avTog avTn avto N avtot avtat avta
G avutod avTiig avtod G avTOV avTOV avT®Vv
D avT® avTi avt® D avTolg avTalg avTolg
A avTov avTAv avTto A avTovg a0TAGg avTa
1. For more meanings of a0d16¢, avT, ad1o, see Module 20.

DN

. In the predicate position or when standing alone in the nominative, it
means -self: 0 GvOpwmog avTog 0pael, the man himself sees and avTI)
o0pdel, she herself sees.

3. In all cases except for the nominative and vocative, it functions as the

third person pronoun, just as the pronouns he, she, it, they, do in

English: avtovg €i8ov, I saw them.
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OOETG they, Q€ they

3rd Person Plural (they, them, theirs)

M/F N
N odelg odéa, odea
A odéag, opeag odéa, odpea
G ohéwv, adewv ohéwv, adpewv
D adiol (v), odloL (v) obiol (v), odloL (v)

3rd Person Plural Contracted Forms (they, them, theirs)

M/F N
N odelg obéa, obea
A odag, odag odea, odpea
G odOV, 6OwV opOV, oOwV
D obioL (v), adlot (v) obioL (v), adlot (v)

3rd Person Plural (they, them, theirs)

M/F N
N odelg obéa, odea
G odéwv, ohewv ohéwv, ohewv
D odioL (v), adlot (v) obiol (v), adiot (v)
A obdéag, odeag obhéa, odea

3rd Person Plural Contracted Forms (they, them, theirs)

M/F N
N odelg obdéa, odea
G ad®Vv, cdwv od®V, cdwv
D odioL (v), adiot (v) odioL (v), adiot (v)
A oddg, odag obhéa, odea

1. The unaccented forms are enclitic. Enclitics are pronounced closely
with the word that precedes them. Some common ones are the adverbs
ye, mo0év, moi, moté, mov, mwg, and Toy; the conjunction te; the
pronouns pe, pot, pov, €, 6oL 6ov, Ti, and T1g; and the verbs eiui,
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onui. Enclitics sometimes have an accent and sometimes do not. They
can also affect the accent of the word that precedes them. How they do
is covered in Part II of the 21st-Century series.

2. For the third person plural pronoun Herodotos and writers of the Ionic
dialect regularly use ooe€ig. In the Attic dialect, for the third person
writers use the pronouns attog, 68¢, and obtog, presented in Module
20.

Possessive Adjectives:

obéTEPOG, COETEPQ, obETEPOV: their

Adjectives and Pronouns

Remember that adjectives agree in gender, case, and number with the nouns
they modify. If no noun is present, supply the appropriate noun based upon
the adjective’s gender and number or upon context. Adjectives that function
as nouns are referred to as substantive adjectives. Pronouns take the place of
nouns. Otherwise they function just as other Greek nouns do.

elg; ov8eig; and undeig

These forms can be adjectives, modifying nouns, or they can be pronouns taking
the place of nouns. Their function in a sentence determines their identity.

eig, nia, &v one

Singular
M F N
N elg uia v
A éva piav éva
G AVoly uag £€Vv0OG
D evi pd évi
ov8eig, ov8euia, 008€v no one, nothing undeig, undepia, undév no one, nothing
Singular Singular
M F N M F N
N oUSelg oL8epia  o0SEV N undeig undepia  pndév
A o0vSéva ovSepiav  ovdév A undéva undeptav  pndév
G o08evog  oULSeUldg  0VSEVOG G undevég  undeudg  pndevog
D o0L8evi oL8eld  ovS8evi D undevi undewd  pndevi
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elg, pia, &v one

Singular
M F N
N elg uia v
G FAVIoTy yag £€v0g
D évi i évi
A éva plov éva
oUSeig, o08euia, 008€V no one, nothing undeig, undeuia, undév no one, nothing
Singular Singular
M F N M F N
N ovdelg ov8euta  0ovGEV N undeig undepia  undév
G o08evog  0USEULdG  0VLSEVOG G undevég  undeudg  pndevog
D o08evi ob8eud  ovdevi D undevi undeutd  undevi
A o08éva obSepiav  oU8EV A undéva undepiav  undév

1. Like un} and ov, ovéeig, ovdepia, 006¢v and undeig, undepia, undév
mean the same thing: no one, nothing. It is generally the case that
ov8eig, ov8enia, ov8év is found in factual situations and unéeig,
undeuia, undév in hypothetical ones.

Practice Translating Personal Pronouns and Adjectives. Practice translating
this slightly adapted poem of Sappho. Note that in the below the noun, pronoun,
and adjective endings are not marked and will not be in subsequent modules.
Use your memory to identify endings and their meanings. If you forget, consult
the Adjective, Adverb, Noun, and Pronoun Chart in Appendix VIII and the
Case and Function Chart in Appendix I. Check your understanding with the
translations in the Answer Key, making sure that you understand why each
word translates as it does. Now go back and read each sentence two or three
times, noticing with each rereading how much better your understanding of the
sentence becomes. Make this a habit and you will improve quickly.

1. &yw Aéyw mpog oé. (yw Aéyw ool.)
2. O Adppoditn, mal Aiog, Aicoopai os.
3. 0V o¢ 8¢el doalg poi Sapvagy Buuov.
4. oV T0¢ €pag avdag KAVELG;
5

. matpog 8¢ Souov Actmelg kai eig ue €pyn;
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. o€ KGAoL 8¢ dyovaty atpobbol.

. o0 &, ® Appoditn, UelSLaelg ABavATW TPOCHTW;

6
7
8. &pn Ti SniTe KAANUUL OF;
9

. €pn 6TL poL paAtota B¢Aw yéveaBal Buud;

10.£pn tiva 8nite meibw &Y ot dyewv £¢ GLAOTNTA

11.7ig og, ® Wand’', aSikéey,

12.xai yap el dpevyel, KEAELW AVTNV TAXEWG SLWKELV.

13.el 8¢ SOpa pn Séxetal €k 00D, AAAG €yw KeAeLw avTf] St8oval gol.

14.el 8¢ pn dUAéel, €yw KeEAeOW a0TAV TAXEWG GLAEELY Kal el ur| €0€AeL.

15.€p¢€ Sl yarem®v AVELWY €K pepipvwv.

16.67TL 8¢ pot TeAéely Bupog ueipel, BovAopal oe TeAéewv.

17.00 8¢ oOupayog euog &l
Vocabulary

*yw, G&w do, drive, lead

*aSkéw, adknow be unjust, do
wrong

afavatog, a0avatov immortal,
undying

don, dong N distress, nausea; longing,
desire

a0y, avSi\G Ny voice, speech; song
avTh, aUTiG N she, her, hers

Adpoditn, Adpoditng 1 Aphrodite,
goddess of love

&y back

*BovAouat, BovAncouat want,
prefer; wish, be willing

*yiyvouaty, yevijoopat be, be born
Sauvaw tame, conquer, subdue

*§el it is necessary + X’ in gen. or
dat. or acc. + inf., ST €AOev it is
necessary to come

iueipw long for, yearn for, desire

KaAnupu call

*KAAOG, KaAl, KaAov beautiful, good,
noble

*keAeOWw, KeAeVOW bid, order,
command

KAOW hear, give ear to, attend to
*Aéyw, AEEw or épéw say, tell, speak

Aginw, Aeiyw leave

Aloocopar beg

AVw, AVow loose, free, destroy

ueldraw smile
uéprpva, uepipvng  care, thought

06711, 6TLVvOG TO what, whatever
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Séxopay, 8¢Eonan receive; meet;
accept

8note = 81 adte again

*§idwut, swow give
SLKW, SLOEW chase

86pog, S6pov 0 house
Sdpov, wpov 16 gift

*¢0¢Aw (0¢Aw), £é0eAow (OeAjow)
wish, be willing

*guag, Euwv my
*€uog, ¢nod my
*¢popat, éprjoopar ask

*g¢pyouay, EAevoopat come, go
*Ze0¢g, ALOGC 0 Zeus
*0¢Aw, OeAnjow wish, be willing

Oupog, Oupod 6 soul, spirit; passion,
heart, will, desire

*aig, matsog N\ 0 child

*natnp, Tatpog o father

*neifw, meiow persuade + inf.; (mid.
or pass.) listen to, obey + dat. or gen.

TPOCWTOV, TPOCWTOVL TO face, mask,
person

oTpovBadg, atpovBod 0 1) sparrow
ovupayog, cvuuayov o ally

Tayxéwg quickly, soon

TeAéw, TeAéow fulfill, accomplish
*devyw, dgvtopal flee

OLEw, OLANow love

dLAOTNG, dLAGTNTOG 1) friendship,
love, affection

XOAETTOG, XAAET], YaAeTmov difficult,
harsh

Yanodw, Parndoug 1| Sappho, a
famous poet from Lesbos c. 630 B.C.E.

1. Theasteriskindicates the top 250 most frequently occurring vocabulary,

which you are to memorize.

The Dative and Accusative of Respect

To state the respect in which a statement is true, you use the dative or accusative
case without a preposition. Consider these two examples:

1. m68ag WKLG AXIAAEVC,

Achilleus, swift in respect to his feet;

or
swift-footed Achilleus;

2. volv wkLg‘Ounpog,

Homer, swift in respect to his mind;

237
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or
Homer of the swift mind.

Note that both md8ag foot and vobv mind are in the accusative case. This function
of the accusative we call an accusative of respect. These nouns can also be in the
dative case:

1. moow WKUG AXIAAEDG,
Achilleus, swift in respect to his feet;

or
swift-footed Achilleus;

2. véw wKLG ‘Ounpog,

Homer, swift in respect to his mind;
or
Homer of the swift mind.

Note that there is no difference in meaning.

Practice Translating the Dative and Accusative of Respect. Translate and
check your understanding with the answers below.

1. 6 Baow\evg ApeTi KOADG.

2. M ypadg Ypuynv véa.

3. 1 yuvi vodv kat c®pa ioyupd.

4. Tig v Kal cwpatt ioxvpog;

5. voOv Kai cOua TLg loyupog;
Translations.

1. The king is good in virtue.
The old lady is young in spirit.
The woman is strong in mind and body.

Who is strong in mind and body?

S-S S

Is anyone strong in mind and body?

Time Expressions

Duration of Time. We already have seen that duration of time and extent
of space in Greek are expressed by the accusative case typically without a
preposition: for five days = mévte nuépag; for five stades = mévte oTASLA.

Time When. To express time when, use the dative case typically without a
preposition: on the next day = ti] Votepaia nuépa. Often the noun Ruépa is
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omitted because it is implied. And so Ti] Votepaia by itself can mean on the next
day.

Time Within Which. To express time within which, use the genitive case
typically without a preposition: within five days = Tévte nuepov.

Practice Translating Time Phrases. Translate the below into ancient Greek
and check your understanding with the answers below.

1. for five days 2. within one day 3. on the fifth day
Answers:
1. mévte Nuépag 2. ui¢ nuépag 3. T} méumTn NUEPQ

Black Humor and Euripides’ Alkestis

Black humor is the comic treatment of material that is serious—cruelty, death,
genocide, murder, rape, torture—to create meaning. Like the Blues and life,
black humor is a mixed-up thing. In his modest proposal Jonathan Swift uses
black humor to fight against inequity, injustice, and prejudice. In The Things
They Carried, Tim O’Brien argues that the brutality of war necessitates a black
comic response. Barack Obama argues that calamities require us to respond
with calm and optimism, a sense of humor, and sometimes gallows humor.
Flannery O’Connor writes that everything funny she has written is more
terrible than it is funny, or only funny because it is terrible, or only terrible
because it is funny. In doing so she is inextricably linking horror with humor,
just as pain and pleasure are linked. Euripides also links the two in his comic
tragedies and does so to a great extent in his play the Alkestis,’AAknaoTLg, which
was performed in the position of the satyr play, typically defined by its bawdy,
comic, and ribald features. Though Euripides’ Alkestis lacks the sexual humor
of the satyr play, it maintains a steady black comic gaze on the tragedy of death,
greed, and selfishness.

Practice Translating. Translate the sentences below adapted from Euripides’
Alkestis (AAknoTtig). Remember the meanings and functions of the cases
presented in Module 7. Use your memory to identify endings and their functions.
Check your understanding with the translations in the Answer Key, making
sure that you understand why each word translates as it does. Now go back and
read each sentence two or three times, noticing with each rereading how much
better your understanding of the sentence becomes. Make this a habit and you
will improve quickly.

239
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Note that in the below the noun, pronoun, and adjective endings are not marked
and will not be in subsequent modules. Use your memory to identify endings
and their meanings. If you forget, consult the Adjective, Adverb, Noun, and
Pronoun Chartin Appendix VIII and the Case and Function Chart in Appendix
L

Odvartog: 1| 8¢ Vdiotatal oGV EkAVEY Kal mpobavelv, IleAlov malg.
KaitoL viv 8¢ oL GpovpElg;
AmoAAwv: 8l ool Bapoelv: §ixnv ool kal A0youg kKe§voug Exw.
Odavartog: Tl Sfita T6Ewv Epyov, el Siknv éxelg;
AmoAAwV: olvnbeg aiel Tabta Bactdlewv uol.

5 Odavartog: kal ovvnbeg aiel To1o6€ y’ oikoLg EkSikwg MpoowdeAelvV col.
AmoAAwv: gue didov yap avSpog ouudopal Bapuvouaoty.
Odavatog: xal voodLelg pe Seutépov vekpoD;
ATOAMWV: AAAA TOTE 008’ €KETVOV TTPOG Blav adalpd oe.
Oavatog: GG 00V VTEP YiiG 0TL KOV* KATW XO0VAG; (FKai ov)

10 AmoAAwv: 6 8¢ SdpapT aueifer avtnv oL vV fKelg uéta.
Odvartog: avtnVv andagoual ye veptépav OO xOova.
ATOAWV: ATV €l ool AaBelv kal iéval ov yap €xw melbewv .
Odvartog: BoVAN €ug un kteively adtovg 8eT; kaitot ToGto éuol E€pyov.
ATOAWV: 0VK, GAAA TieiBeLy o€ TOTg péAAoLOL BdvaTtov auPBaréeLy.

15 Odvatog: &xw Adyov 81 kal mpobuvpiav cod.

Adverbs, Conjunctions, and Verbs
AuBaArw, auparéw throw up, strike *Rkw, REw have come, be present
up, delay

aueipw, aueivw answer; change, Bapcéw (Bappéw), Baporiow be bold,
exchange take courage; have courage against

anayw, anaiw lead away; carry off  *iévaw to go

adalpéw, adalpriow take from; take waitouland indeed, and further, and yet
‘X’ in acc. away from ‘y’ in acc.

BapVvw, PBapuvéw weigh down;, Kdatw below + gen.
oppress; depress; weary

Baotdlw, Bactdow lift, raise; carry  Kteivw, KTEVEW Kill
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*BovAopat, BovAnjcouar want, prefer; *Aapeiv to take
wish, be willing

*8el it is necessary + X’ in gen. or dat. voo®ifw, voodLéw turn away, shrink
or acc. + inf.,, 8€l €AB¢elv it is necessary from; deprive ‘X’ in acc. of ‘y’ in gen.
to come

Sijta certainly, of course *neifw, melow persuade + inf.; (mid.
or pass.) listen to, obey + dat. or gen.

*elui, Ecopan be, be possible npoOavelv to die, to die instead of

€k8ikwGg unjustly TPocwdeAéw, -wdeAjow help, assist
+ dat. or acc.

EKAVW, EKAVOW loose, release, set free *Ti why

*€oTL (V) it is possible voiotnuy, vmootow place under;
(mid.) submit, promise

*¢xw, €Ew or oynow have, hold; be ¢Opovpéw, dpouvprow keep watch,
able + inf.; kaA®¢g &€xewv to be well guard

Adjectives, Nouns, Pronouns

Nominative Genitive Dative Accusative  English Equivalent

‘AAKNOTLS AXknotiSog AAkNoTISL AAKNOTLV Alkestis

*avnp av8pog avépi avépa man, husbhand

*a0vTh auTtiig avTi avTv she, her, hers

*avTol avTt®v a0Tolg avTovg they, them, theirs

Bila Blag Bia Blav strength, force, power,
might

*yi YAg Y Yiv land, earth

Sauap S8duaptog Sdpaptt Sduapta wife, spouse

Sevtepog Sevtépov Sevtépw Sevtepov second, next, later

*8ikn 8ixng Sixn Sixnv justice, penalty

*¢Keivog gkeivou éxelvw gkelvov he, him, his

*Epyov gpyou Epyw épyov deed, task

Oavartog Bavartou Bavatw Bdvartov death

Kedvol KeSvOV kedvoig kedvoug careful, diligent, sage,
trusty

*Aoyog Adyov AOyw AGyov word, story
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VEKPOG vekpol vekp® VEKPOV corpse

vepTépa VEPTEPQS VEPTEPQ vePTEPAV lower, nether

oikot olkwv oikolg oi{koug houses

oi uéAdovteg TV -OVTWV T0lg-ovoL (v) TouG-ovtag  those likely

*raig matdog matdi naida child

ITeAiog TleAiov TleAiw IleAiov Pelios

TOGLG ndoLog mooEL néov husband, spouse
mpoBuuia npoBuuiag npoBuuia npoBupiav readiness, willingness,

eagerness, zeal

cvudopai ouudop®V ouudopalig ouvudopag misfortunes
obvnbeg ouvnbeog ouvnBel ouvnoeg living together;
(-oug) customary
*tabrta TOUTWV T0UTOLG tadta these things
*to0to TOUTOV TOUTW to0to this thing

701G péAAovot see oi péArovTeg those likely

T6&a TOEWV TOE0LG ToEa bow, bow and arrows
*¢diAog didov oW didov friend

x0wv x0ovaog xBovi x0ova earth, ground

*poxn buxiis buxi boxnv soul

1. Theasteriskindicates the top 250 most frequently occurring vocabulary,
which you are to memorize.

Practice Parsing Greek Sentences. Parse each word of the sentences found
below. For nouns and pronouns, give the case and function. For verbs, give the
person, number, tense, mood, and voice. For adverbs and conjunctions, identify
them. For prepositional phrases, give the preposition and the preposition’s
object. For adjectives, specify the noun they agree with in gender, number, and
case.

natpog 8¢ Sopov Asinelg kal €ig ue Epyn;
BovAn ue un xteively adtovg 8€T; kaitol TodTo Euol Epyov.
Check your answers with those in the Answer Key.

Module 18 Top 250 Vocabulary to be Memorized. Like learning the alphabet
and endings, memorizing vocabulary is essential to acquiring language. The
better you memorize the top 250 most frequently occurring vocabulary words,
the greater mastery of the language you will have.
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Adjectives, Nouns, Pronouns

a8eAd0g, adeAdoD o brother

€autod, EauTiig, Eavtod himself, herself, itself

€yw, ¢uod or pov I, me, mine

elg, uia, &v; £vog, widg, £vog one

undeig, undepia, pundév; undévog, undeurdg, undévog (mostly found in
hypothetical contexts) no one, nothing

008¢ig, ovdeuia, 006£v; 0VS€VOG, 008euLAg, 0V8Evog (mostly found in factual
contexts) no one, nothing

6V, 60D 0T GOV you, you, yours
0OELG, 0OEa; 6OEWV (COMV), cOEwV (6dD®V) they, them, theirs

e N
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Technical Terms 14, Parts of Speech

Nouns, Pronouns, and Cases, cont. The dative is easier, as datum means a thing
given (the plural of this is data, or the things given back from the experiment), and
datives deal for a large part with indirect objects, the person to or for whom a thing
is given or an action done. In Greek the case is called the 8otikn mT®ao1tg, a case that
indicates that something is given to or for someone.

The accusative looks for good reason like our word accuse, and means something
like the thing caused, here the direct object of a transitive verb. In Greek the case is
called the aitiatikn mTt®olg, a case that indicates the thing caused by the verb

The vocative, used for addressing someone, comes from the Latin verb vocare to
call. So when you call out someone’s name, put it in the calling case. In Greek kAnTtukr)
ntdoLg also means the calling case.

When looking at a noun’s gender, we see a Latin transliteration, genus, of a Greek
term yévog, which was used in ancient scientific texts to mark off different types and
species, not just male and female. Our word genre comes from the same root and the
same impulse, though today that’s used mostly for distinguishing different types of
literature and entertainment, as well as our word generic meaning something that
belongs to a particular class or type.

We have discussed already the meaning of pronoun. In Modules 14 and 22, we
learn two subtypes of pronoun, the interrogative and relative pronouns.

* Ifyou are a fan of police procedurals, or have a nosy parent, you already are
familiar with the English word interrogation. Rogare in Latin means to ask,
so an interrogative pronoun sets up a question.
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* Arelative is a type of pronoun that carries back (-lat- is the perfect passive
stem of ferre, to carry, and refer is etymologically related to relate) to an
antecedent.

What to Study and Do 18. Before moving on to the next module, make sure that you
understand the definition and function of a personal pronoun and personal adjective.
Also memorize the pronouns this module introduces. In subsequent modules they
are not glossed. Finally make sure that you understand the temporal functions of the
genitive, dative, and accusative cases, and the dative and accusative of respect.

Learning Tip 18: Use Language as One Way to Understand Your World. Think
about grammar as a conceptual system that enables us to understand how language
works. Our current world has about 7000 languages. About half are in danger of
disappearing and every two weeks one becomes extinct. We are moving toward less
diversity in the languages we speak and toward a more global culture with fewer
nation states. Though ancient Greek is dead (no longer actively spoken by a culture),
we classicists keep it alive by using it as a means for exploring today’s world and our
place in it. Intense study of any subject enables similar explorations. The study of
ancient Greek language and culture are the classicist’s way of doing so. Non-word-
based languages also exist. Expressions, gestures, mathematics, memes, music, and
painting are other languages with different grammatical structures. We employ these
conceptual systems to think about what is real and meaningful and what is fake and
superficial in the environments we inhabit.
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